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1. [lepeyeHb KOMNETEHIIMA, MHAMKATOPOB JOCTHKEHUSI KOMIIETEHIIUI M ONMCaHMe NMOKAa3aTe/ieil U KpUuTepreB OLleHNBAHUSA Pe3yJibTAaTOB

00y4eHMsI M0 QM CHUILINHE (MOIYJII0)

dopmupyemas Kon u Pe3yabTarsl Iloka3aTes i 1 KPpUTEPUN OLIEHUBAHMS Pe3yJbTATOB 00y4YeHHS 110 Bun

KOMIETeHIUs HAHMeHOBaHHUe 00y4eHUs 1O AUCHUILTHHE (MOIYJIIO) OI[€HOYHOI0

(c ykazaHuem HHIMKATOpPa AUCHUILINHE cpeacTBa

KO0/12) AOCTHKEHU S (Mony.110)
KOMIIeTeHIHH
1 2 3 5
Hey/I. YIOBJI. XO0po1o OTJIMYHO

IK-1. IIK-1.2. Ymerts: OO6yuarommiics Obyvaronmiics ~ OOyuwaroummiics = OOyuarouiics Obyuaromuiica = KonTponbHa
Criocoben CaMOCTOSITCIIGHO I JTOJIXKCH: HE yMeeT HCTIBITBIBACT yYMEET XOpOIIO | YMEET YBEPCHHO | s paboTa
UCIIOJIb30BATh B COCTaBe 3HATh 00IIHE aHAIM3UPOBATh, 3aTPyJHEHUS B aHAJIM3UPOBaTh, AaHAJIU3UPOBATH,
TEOPETUYECKHE  HAy4IHOTO TIPUHIIHAITBI COIIOCTABJISITh U aHAJIH3E, COIIOCTABJIATh U COIIOCTABJISTH U
U IIPaKTUYECKUE = KOJJIEKTHBA CTPYKTypHO- CUCTEMATHU3UPOB COMOCTABJICHHUH  CHUCTEMaTH3UPOB = CHCTEMaTHU3HUPOB
SHAHMS [T pemarhb CEMAHTHYECKON  aTh (PaKTHI u aTh (aKThI aTh (aKThI
MOCTaHOBKH U KOHKPETHBIE OpraHu3aIu JIEKCUYECKOU CHUCTeMAaTH3alNH JIEKCUYEeCKON JIEKCUYEeCKOU
pelIeHus 3a/1a9u BOKaOyJsipa CUCTEMHI 5i3bIKa  (paKTOB CUCTEMBI SI3bIKa  CHUCTEMBI S3bIKa
UCCIIeIOBATENbC  MPO(ECCHOHATBFHO  aHTJIMKACKOTO B )KMBOM PEUU U JICKCUYECKOU B )KMBOW peUd U B KHUBOU peuu u

KHX 3a/1a4 B
¢uonoruu u B
obnactu
o0Opa3oBaHus

U NesITebHOCTH,
CaMOCTOSITENIBHO U
1I0]T HAYYHBIM
PYKOBOICTBOM
OCYIIECTBIISATh
cbop u 06paboTKy
uH(pOopMaLnu;
aHaAJM3UPOBATh
00pazoBaTenbHbBIN
IpoLecc,
COOCTBEHHYIO
NeSITebHOCTD,
BBISIBIISIS

SI3bIKa; TEOPHUIO
3HAKa U CJIOBA;
(YHKIIUH CIIOBA;
THUIIBI
JIEKCUYECKUX
3HA4YEHUI; pOJIb
CEMaHTHUYECKON
9BOJIIOLIMH CJIOB
B oOoraiieHuu
CJIOBApHOIO
COCTaBa; pojb
3aMMCTBOBaHUI;
MIPUPOAY U

MUCHbMEHHBIX
TEKCTax,
HU3BJIEKATh
HEOOXOIMMEIE
CBEJIEHUS U3
crnernuaabHOM
JTUTEPATYPHI.

CHUCTEMBI SI3bIKA
B KUBOU peuu U
MIACbMEHHBIX
TEKCTax.

MUCbMEHHBIX
TEKCTax,
HU3BJIEKATh
HEOOXOIMMEIE
CBEIIEHUS U3
crnernuaibHOM
JUTEPATYPHI.

MUCHbMEHHBIX
TEKCTax,
HA3BJIEKATh
HEOOXOINMEIE
CBEIICHUS U3
crnenyuaibHON
JTUTEPATYPHI.




poOJIEMBI,
KOTOPBIE MOTYT
OBITh pELLEHBI B
pamMKax MPOEKTHO-
HCCIICA0BATCILCKO
W NeATCIbHOCTH;
crmocobOeH Ha
OCHOBE
BBISIBIICHHOM
pOOJIEMBI
chopMyIUpOBAThH
HCCJIEI0BATEIIbCKY
10 3a/1a4y

KJ1accu(UKaLuio

(dbpazeonornyeck
WX CIUHUII;
YUEHHE O
CUHOHUMUU U
AHTOHMMHUU B
SI3BIKE.

[1K-1.3. Bnagets:
METOJIOJIOTHCH B
METOAUKAMU
aHajgm3a
HCCIIeTyEeMBbIX
npobiieM,
HCIIOJIb30BaTh
CUCTEMATHU3UPOBAH
HEIC
TEOPETUICCKHE U
MPAKTHYECKHE
3HAHUS IS
ITOCTAHOBKH U
peleHus
HCCIIEIOBATEIIbCKH
X 3a71a4 B 00J1aCTH
o0Opa3oBaHus;
HaBBIKaMH cOopa,
W3YYCHUS,

OO6yuarommiics
JIOJIKEH

yYMETh
HaO0II01aTh,
COIIOCTABIISATh U
CUCTEMAaTHU3HPOB
aTh (PaKThI
JIEKCUKOJIOTHU
AHTJIMHCKOTO
SI3BIKA B JKUBOM
peuu u
MMUChMEHHBIX
TEKCTax;
HaXOUTh
MIPaKTUIECKOE
HCIIOJIE30BaHKE
pe3ynbraTtam
CBOHX
HaOJII0ICHUI,

OO6yyarommiics
HE BJIaJICET
TEPMHUHOJIOTHEH
n3 001acTH
JIEKCUKOJIOTHH;
DJIEMEHTaPHBIMU
nprueMaMu
HCCIICAOBAHUS
(bakTHUeCcKoro
MaTtepuana;
crocooamMu
HCIIOIL30BaHUS
3HAHUU
JICKCHKOJIOTUHU B
MIPAKTUKE
0o0y4deHus
JICKCHKE
aHTJITUHCKOTO
SI3BIKA U B

OO6yyarommiics
cinabo BiagceT
TEPMHUHOJIOTHEH
n3 001acTH
JIEKCUKOJIOTHU;
DJIEMEHTaPHBIMU
nprueMaMu
HCCIICAOBAHUS
(bakTHUeCcKoro
MaTrepuaa;
crocooamMu
HCIIOJIb30BaHMS
3HAHUU
JIEKCUKOJIOTHH B
MIPAKTUKE
0o0y4deHus
JIEKCUKE
aHTJITUHICKOTO
SI3BIKA U B

OO6yuarommuiics
XOPOIIIO BIIAJEET
TEPMUHOJIOTUEN
Hu3 001acTH
JICKCUKOJIOT U,
3J€MEHTapPHBIMU
npuemMamMu
HCCIEIOBaHUS
(aKkTH4ECKOTOo
Marepuana,
criocobamMu
HCIIOIL30BaHUS
3HAHUM
JIEKCHKOJIOTHUHU B
MPaKTUKE
oOydeHus
JICKCHUKE
aHTJIMHCKOTO
SI3bIKA U B

OObyuarommmiics
OTJIUYHO
BIagceT
TEPMHUHOJIOTHUEH
n3 00JacTH
JIEKCHKOJIOTUH;
AIIEMEHTaPHBIMU
npueMaMu
HUCCICIOBAHUS
(bakTHYEeCKOro
MaTepuana;
crocobamu
HCIOJIb30BaHUS
3HAHUI
JICKCHKOJIOTHUH B
MPaKTHUKE
o0y4YeHHs
JIEKCHKE
AHTJIMHACKOTO

[IpakTnueck
0€ 3aJ1aHHeE.




KPUTUYECKOTO pabotats co y4eOHo- y4eOHo- yueOHo- A3bIKA U B

aHaJIN3a, CTIeaTIbHOM UCCIIEIOBATEIbC | HCCIEIOBATENbC  HCCIENOBATENBC = y4eOHO-

0000meHus U JIUTEpaTypoil; KoM pabore. KOU pabore. KOU pabore. HCCIIEI0BATEIbC
CHCTeMaTH3aluu U3BJICKATh KO paborte.
uHpOpMAaLIUU IO HE00XOIUMBIE

TeMe y4eOHo- CBEICHHUS U3

UCCIIEIOBATEIbCKO  ITYOJIHKAIMHA 1O

1 paboTHI; JIEKCUKOJIOTHH,

CIIOCOOHOCTBIO OcBaMBaTh

IPaMOTHO OTHCaTh  HOBBIC UACH U

pE3YNIBTaThI JaBaTh UM

UCCIIC/IOBaHUS B npodeccuoHaib

Hay4YHBIX pa0OTax. HYIO OICHKY.

ITK-1.1. 3naTs: OOyuaronmiics  OOyuaroumiics | OOyuwatommiics | OOyuwaromuiics  OOyuwarommiics | ['pynmoBoit
OCHOBHBIE TOJDKEH: He o0namaer uMeeT UMEET XOpOIlIMe = HMMEET NMPOYHBIE  OIpPOC.
Hay4YHBIC IOHATUS  BJIAJICTh 3HAHUSAMH OIIpEJICTICHHbIE  3HAHHSA 3HAHUS TectupoBan
U OCOOCHHOCTH UX  TEPMHUHOJIOTHEH  JEKCUYEeCKOU 3HaHUSA JIEKCHUYECKOU JIEKCUYECKOU ue.
UCIIOJIb30BaHUs, u3 o0nactu CHCTEMBI 53bIKa, | JIEKCUYECKOM CHCTEMBI 53bIKa, = CHUCTEMBI SI3bIKa,
METO/BI U TPUEMBI  JIEKCUKOJIOTUH;,  0a30BBIMHU CHCTEMBI 513bIKa, = 0a30BBIX 0a30BbIX

U3yUYEHUS U npueMamMu HOHATUSAMU 0a30BBIX TOHSTHN MOHSATHIA

aHalTM3a HAY9HOW  HMCCIEIOBAHUS JIEKCUKOJIOTHH,  TIOHSTHH JIEKCUKOJIOTHH U | JIEKCUKOJIOTUH H
JUTEPaTypHl B (akTHUECKOro HE 3HaeT JIEKCUKOJIOTHM U OCHOBHBIX OCHOBHBIX
IPEIMETHOM Marepuana, OCHOBHBIX OCHOBHBIX XapaKTEePUCTHK  XapaKTEPUCTUK
obnacry; criocobamu XapaKTepUCTUK | XapaKTePUCTUK  JEKCHMYECKHX JIEKCUUYECKUX
TIPUHIIHIIEI, WCTIOJIb30BAHUS  JICKCHUECKUX JIEKCHYECKUX €IMHUII. eIMHUIIL.

METO/bI, CPECTBA  3HAHUU eIMHMUII. eIMHUII.

00pa3oBaTeNbHOW | JIEKCHKOJIOTHH B

NeSITeIbHOCTH Ul | TPAKTUKE

Hay4HBIX oOyueHus

UCCIIEIOBaHU; JIEKCHKE

OCHOBBI AHTJINACKOTO

OpraHu3aIuu sSI3bIKa U B




UCCJICIOBATENILCKO = y4eOHO-
W IeSATEeIPHOCTH B MCCIIEJIOBATEIIHC
chepe KOH padore.
o0pa3zoBaHus;

OCHOBHBIC

UH(POPMAIIMOHHBIC

TEXHOJIOTUH

MOMCKa, coopa,

aHaM3a u

00paboOTKN JaHHBIX

COLIMAJIBHO-

[eIarOrMYECKOT0

UCCIICIOBaHHSI.




2. OueHo4YHbIE CPeACTBA, HEOOXOAMMBIE /Il OLIEHKH Pe3yIbTATOB 00y4Y€eHus M0
AUCHHILINHE (MOYJIIO)

|. I'pynnoBoii onpoc
1. What does lexicology study?
2. What is the object of study of General Lexicology?
3. What does Special Lexicology study?

4. What are the principal approaches in linguistic science to the study of language
material?

5. What does Modern English Lexicology aim at?
6. What problems does Modern English Lexicology investigate?

7. What practical importance for the language studiesdoes the course of Modern English
Lexicology have?

8. Comment on the diachronic and the synchronic approaches to the study of the
vocabulary.

9. What is the sociolinguistic aspect of vocabulary changes?

10. What are the main problems of lexicology?

Il. TectrupoBanue

1. Lexicology is a branch of linguistics that studies...

a) sentences c) words
b) sounds d) texts
2. Word is...
a) the main lexical unit of a language, c) the main unit of speech, resulting from the

resulting from the association of a group  association of a group of sounds with referent

of sounds with a certain meaning

b) complex of sounds representing an object d) a part of a sentence with its particular categories
3. Internal structure of a word is...

a) morpheme c) word form

b) meaning d) referent

4. A lexico-grammatical group is

a) a class of words which have a common ¢) a class of words which have a common
grammatical meaning, lexical meaning,
b) a class of words which have a common d) a class of words which have a common

7



lexico-grammatical meaning, a common paradigm paradigm
5. External structure of a word is...
a) morpheme c) word form
b) concept d) referent
6. Morpheme is...
a) the largest meaningful unit c) the largest language unit
b) the smallest meaningful unit d) the smallest speech unit
7. An allomorph is

a) a positional variant of a morpheme ) a positional variant of a morpheme

occurring in a specific environment occurring in a specific lexical meaning
b) a variant of a morpheme d) a non positional variant of a morpheme
depending on a specific environment occurring in a certain environment

8. Free grammatical morphemes are...
a) roots of the words c) functional morphemes
b) lexical morphemes d) function words
9. Affixes are...
a) bound lexical morphemes c) free grammatical morphemes
b) free lexical morphemes d) bound grammatical morphemes
10. Derivatives are the words produced by...
a) conversion c) affixation
b) gradation d) composition

11. Affixation is a way of word-building by...

a) changing the category of a part ¢) combining two or more stems

of speech

b) adding an affix to some root d) imitating different kinds of sounds
morpheme

12. Affixes are subdivided, according to their position, into

a) prefixes, suffixes and roots c) prefixes, roots and infixes
b) prefixes, suffixes and infixes d) roots suffixes and infixes
13. A suffixis

a) a derivational morpheme preceding c) is an affix placed before the root

the stem



b) an affix placed within the word d) a derivational morpheme following the stem
14. A paradigm is

a) the system of forms characteristic  c) the grammatical form characteristic of a word

of a word

b) the system of grammatical forms  d) the lexical form of a word

characteristic of a word
15.Compound words are

a) two stems which occur in the language as free forms. c) free forms

b) words consisting of at least two stems d) phrases

which occur in the language as free forms.

16. Onomatopoeia is

a) the naming of an action or thing c) the naming of an action or thing
by alteration of a sound by reproduction of a sound

b) the naming of an action or thing d) the naming of an action or thing
by the change of stress pattern by change of sounds

17. Back-formation denotes

a) the composition of new words by subtracting a real affix from existing words through
misinterpretation of their structure.

b) the derivation of new words by subtracting a real or supposed affix from existing words
through misinterpretation of their structure.

c) the derivation of new words by adding an affix to existing words

d) the composition of new words from existing words through misinterpretation of their
structure.

18. ...is the formation of words by means of adding a prefix to the stem
a) onomatopoeia c) blending
b) suffixation d) prefixation
19. Semantics is a part of lexicology that studies...of a word
a) concept c) referent
b) sound form d) word-form
20. ...is the mental stimulus for denominating words
a) composition c) translation
b) motivation d) description

21. Meaning is...



a) denotator c) significate

b) referent d) denotate
22. Restriction of meaning leads to...

a) generalization c) degradation

b) specialization d) elevation

23. ...is the ability of words to have more than one meaning

a) synonymy ¢) homonymy
b) antonymy d) polysemy
24. The denotative component of the semantic structure of a word is...
a) contextual meaning C) connotative meaning
b) conceptual meaning d) the same meaning

25. Synonymic dominant is...
a) a word whose meaning is equal to c) aword whose meaning is equal to
to the denotation common to all the words  to the connotation common to all the words
of synonymic group of synonymic group
b) a word whose sound form is equal to  d) the most expressive word of synonymic group
to the denotation common to all the words
of synonymic group
26. Antonyms are the words. ..
a) of different categories of parts of speech c) of the same category of parts of speech
which have contrastive meaning which have contrastive meaning
b) of different categories of parts of speech d) of the same category of number
which have the same meaning which have contrastive meaning
27. Absolute antonyms have...
a) the same roots but different affixes c) different roots
b) different roots but the same affixes d) the same roots and the same affixes
28. ...are words similar in shape but different in meaning
a) homonyms C) antonyms
b) synonyms d) paronyms
29. ...is a transfer of meaning on the basis of comparison
a) metonymy c) hyperbole

b) epithet d) metaphor
10



30. The term “Phraseological unit” was first introduced by...
a) Amosova N.N. c) Smirnitsky A.l.
b) Vinogradov V.V. d) Koonin A.V.

I11. KonTponbHas padora

Analyze the following text according to the type of English to which the passage belongs;
the meaning and the origin of words; the changes of meaning (if any);the models of word-
building; functional and dialectal features; synonyms, antonyms, homonyms; international
words; the meaning and type of phraseological units:

If I speak in the tongues of men and of angels, but have not love, I am only a resounding
gong or a clanging cymbal. If | have the gift of prophecy and can fathom all mysteries and all
knowledge, and if I have a faith that can move mountains, but have not love, I am nothing. If |
give all possess to the poor and surrender my body to the flames, but have not love, gain nothing.

Love is patient, love is kind. It does not envy, it does not boast, it is not proud. It is not rude, it is
not self-seeking, it is not easily angered, it keeps no record of wrongs. Love does not delight in
evil, but rejoices with the truth. It always protects, always trusts, always hopes, always
perseveres. Love never fails. But where there are prophecies, they will cease; where there are
tongues, they will be stilled; where there is knowledge, it will pass away. For we know in part
and we prophesy in part, but when perfection comes, the imperfect disappears. When | was a
child, I talked like a child, I thought like a child, I reasoned like a child. When | became a man, |
put childish ways behind me. Now we see but a poor reflection; then we shall see face to face.
Now | know in part, then I shall know fully, even as I am fully known. And now these three
remain: faith, hope and love. But the greatest of these is love.

Corinthians

IV. IlpakTHyeckoe 3agaHue
Provide semantic and stylistic analysis of the vocabulary in bold:

Poor, poor dear Cat. And this was the price you paid for sleeping together. This was the
end of the trap. This was what people got for loving each other. Thank God for gas, anyway. What
must it have been like before there were anzesthetics? ... So now they got her in the end. You
never got away with anything. Get away hell! It would have been the same if we had been married
fifty times. And what if she should die? She won’t die. People don’t die in childbirth nowadays.
That was what all husbands thought. Yes, but what if she should die? She won’t die. She’s just
having a bad time. The initial labour is usually protracted. She’s only having a bad time.
Afterward we’d say what a bad time and Catherine would say it wasn’t really so bad. But what if
she should die? She can’t die. Yes, but what if she should did? She can’t, I tell you. Don’t be a
fool. It’s just a bad time. It’s just nature giving her hell. It’s only the first labour, which is almost
always protracted. Yes, but what if she should die? She can’t die. Why would she die? What
reason is there for her to die? There’s just a child that has to be born, the by-product of good
nights in Milan. It makes trouble and is born and then you look after it and get fond of it maybe.

11



But what if she should die? She won’t die. But what if she should die? She won’t. She’s all right.
But what if she should die? She can’t die. But what if she should die? Hey, what about that? What

if she should die?

E. Hemingway

3. MeToauuyecKkue MaTepuaJibl, ONpeaACJIAIIMEe MPOUCAYPLI OCHUBAHUSA PE3YyJ/IbTATOB
oﬁyqennﬂ o JTMCHMIIJIMHE (MO)IyJ'IIO), OIMMCAHUEC KA OUCHUBAHUSA

PedTHHI-IIaH JUCHUIIINHDI

Buabl yueGHoil esiTeJIbHOCTH Bamn 3a Yucio bamner
CTYIEHTOB KOHKPETHOE 3a7aHui 3a
MunumanbHbeiil | MakcuManbHBIN
3aJjaHue ceMecTp akcuman
Moayab 1. ITUMOJIOTHS U CTPYKTYPA AHIJIMHCKHUX CJIOB
Texkymuii KOHTPOJIb
1. AynutopHas paboTta 1 6 0 6
I'pynnosoii onpoc
Tema 1. IlpeaMeT NEKCHKOJIOTHH, €ro
LENH U 3aJa4H.
Tema 2. Drtumonormyeckmii  0030p
aHIIMHCKOro BokaOymspa. VICKOHHbIE U
3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA.
Tema 3. CrpykTypa cioBa. MopdemHBIi
coctaB cioB. Addukcanus.
Tema 4. CrnoBoobpazoBaHue:
CJIOBOCIIOXKEHHE, KOHBEpCHS,
BTOPOCTEIICHHBIE CIOCOOBI
CII0BOOOPa30BaHMSI.
2. TectupoBaHue 2 1 0 2
3. [IpakTuueckoe 3agaHue 2 6 0 12
Py0exxHbIi KOHTPOJIb
1. KonTposbHas paboTa 15 1 0 15
Mopay.ab 2. 3HaueHHUe CJI0BA U ero ceMaHTHYecKHe TpaHchopMmanuu. Ppaszeosiorus
Texymuii KOHTPOJIb
1. AynutopHas pabota 1 6 0 6
I'pynnosoit onpoc
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Tema 1. CoBO Kak IeHTpaJbHAS €IHHNIIA
SI3BIKA. CtpykTypa JIEKCHYECKOT'O
3HAYEHHUS CJIOBA.

Tema 2. Ilomucemusa. CHHOHHMHUS.
OmoHuMHusI. AHTOHHMUS.

Tema 3. CaoBocoueranne. CBOOOIHBIE U

yCTOWYHBBIE CJIOBOCOYETAHHUS.

®paseonorus.

2. TectupoBanue 2 1 0 2
3. IlpakTuueckoe 3agaHue 2 6 0 12

PyOesxHbli KOHTPOJIb

1. KonTpombpHas paboTta 15 1 0 15

MoompurenbHble 0TI

1. CryneHueckas onuMmmnuana 4
2. ITy6nukarus cratei 4
3. Pabora co mkoapHUKaMHU (KPYKOK, 2

KOHKYPCBI, OJINMITHAIBI)

IocemaemocTsb (0a/J1bI BLIYUTAIOTCS U3 00LIel CyMMbI HAOPAHHBIX 62J1710B)

1. INocemmenne NEKIIMOHHBIX 3aHATHH 0 -6

2. INocenienne NpakTHIECKUX 0 -10
(ceMuHapCKUX, TAOOPATOPHBIX 3aHSTHIA)

HUTOroBblii KOHTPOJIb

DKk3amMeH 30

I'pynmoBoii ompoc mnpenmnonaraeT pa3BEPHYTHIE OTBETHI Ha BOIPOCHI IO TEMaM
nporpamMmMbl. KosindecTBo BONpOCOB 1l KoM TeMbl: 2-4. 1 6ann evicmasnsemcs cmyoenmy
3a akmusHoe yuacmue 6 I epynnogom onpoce, eciu cmyoenm 0da.l NOIHbIU, PA36ePHYMblll OMeen
Ha meopemu4ecKull ONpoc, NPOOEeMOHCMPUPOSAT 3HAHUE MEePMUHONo2UU, De3 3ampyOHeHUll
omeemu/l Ha OONOJIHUMENbHbIE B0NPOCHL, NPUGE]L NPAGUNIbHbLE NPUMEDDI.

TecTupoBaHue MPEACTABISIET COOON TECTHI 3aKPHITOTO THMA C OJTHUM BapUAHTOM OTBETA.
Kaxnapiii Tect coctout m3 30 BompocoB. KommdectBo TectupoBanuii B mMoxayne: 1. 2 oanna
svicmasnsemcs cmyoenmy 3a 25-30 npasunvuvix omeemos. 1,5 6anna — 3a 19-24 npasunvhvix
omeemos. 1 6ann — 3a 15-18 npasunvrvix omeemos.

IIpakTHyeckoe 3agaHMe OpPUEHTHMPOBAHO HA IPOBEPKY YMEHHS CTPYKTYPHO-
CEMaHTHUYECKOT0 aHaJIM3a JIEKCUKHU, OTHOCSIIENCS K 3HAMEHATEJIbHBIM YacTsIM PEYU B TEKCTE, B
MojyJe | 1 Ha IpPOBEpKY HaBbIKa KOMIUIEKCHOTO CEMaHTHUKO-CTUIIMCTUUECKOTO aHalIn3a JIEKCUKU
B TeKCTe B MojyJe 2. CTyIeHT BBIMOJTHSIET 6 MPaKTHYECKUX 3aaHui B KAXKIOM MOJyJe. 2 fanna
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BbICMABIAEMCSL CMYOEHMY, eClU CIYOeHm NPOOEeMOHCIPUPOBATL 3HAHUE MEPMUHOIOUU, YMEHUE
APUMEHAMb  meopemuyecKue 3HAHUS NPU  BbINOIHEHUU NPAKMUYECKUX 3A0aHUl, BbINOJIHUIL
3a0anue noaHocmvio 0e3 Hemounocmell u owubox;, 1.5 6anna — eciu cmyoenm OOnyCcmu
Hecywjecmgenuvle owubku,;l  6ann — eciu  cmyoeHm — NPOOEMOHCMPUPOBAL  3HAHUE
MEPMUHONI02UU, BLINOTIHUIL 3A0aHUe, OONYCMUE HECKOIbKO OUWUOOK.

KonTpoabHas padora mnpenanosiaraeT KOMIUICKCHBIA aHAJIU3 TEKCTAa XYA0KECTBEHHOMU
JUTEpPaTyphl, PACKPBIBAIOIIUNA PErHCTp PEYH, STUMOJIOTHIO JIEKCUYECKUX EIAMHHIl, CMEHY
3HAYCHUH (MPU HAJTUYHH), CIIOCOOBI CJI0OBOOOPAa30BaHUs, OCOOCHHOCTH JUajieKTa (IIPH HATHYHH),
SBJICHUSI CHHOHUMUHU, aHTOHUMUHU, OMOHHUMHHU, TTOTUCEMHUH, STUMOJIOTUIO HHTEPHALIMOHAIU3MOB,
3HaYeHHWe U TUIl (HPa3eoqOrHYecKUX eAUHUL. B Kax1oM MoAyse CTYIEHT BBIMOJIHAET 10 OJHON
KOHTpPOJIbHOM  pabore. 15  éannoe  evicmasisemcs  cmyoewmy,  eciu  CmMyoOeHm
NPOOEMOHCIMPUPOBAIl 3HAHUE MEPMUHOTIO2UU, YMEHUe NPUMEHAMb meopemudecKue 3Hanus npu
BLINOIHEHUU —~ NPAKMUYECKUX  3A0aHULl,  BbINOJHUL ~ KOMWIEKCHbIN — aHAIU3  MeKcma
Xy002IcecCmeeHHOl umepamypsvl NOIHOCMbIO Oe3 HemouHocmell u owuook; 12 éannoe — eciu
cmyoenm 0onycmuil HecyujecmeenHvle ouuoKu, 8 6annoe — eciu cmyoeHm npooemMoHCmpupos8al
3HAHUe MEePMUHONIO2UU, BbINOIHUNL AHAIU3, OONYCMUE HECKOIbKO OwUbOOK,D 041106 — eciu
cmyoenm npooeMOHCMPUPOBATL OCHO8bI KOMNIIEKCHO20 AHANU3A.

3K3aMeHaHI/IOHHbIe OmyIeThI

CprKTypa 9K3aMCHALlMOHHOI'O ounera:

DK3aMEHAIIMOHHBII OWJIET COCTOMT M3 JIBYX TEOPETHYECKHMX W OJIHOTO MPAKTUYECKOTO
3aJIaHUH.

IlepeueHnb BONMPOCOB /IS IK3aMeHa:

1. TIpenMeT JEKCHKOJIOTMH W MECTO ITUCIHMIUIMHBI B PSINy APYTHUX JHUHTBUCTHYECKUX
JUCLUTUIMH.
C110BO KaK OCHOBHAs €AMHUIIA A3BIKA.
Mopdema. Tunsl Mophem. Mopdomoruueckas CTpykTypa cioBa.
AdduxcanbHoe CIIOBOIPOU3BOICTBO.
KonBepcus kak crnocod c10BooOpa3oBaHMsL.
CrnoxHbIE cJI0Ba B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
Kpurepuu pasrpaHudeHus CIOKHBIX CJIOB
Knaccudukanus cioxHbIX CIOB.
Bropocrenennslie crocoObl cJ10BOOOPa30BaHMSL.
. 3HaueHMe CII0Ba KaK JIMHTBHCTUYECKOE ITOHSITHE
. Jlekcuueckoe u rpaMMaTHYECKOE 3HaYEHUE CIIOBA.
. JIeHOTaTHBHOE ¥ KOHHOTATUBHOE 3HAYCHUE.
. [IpunHBI U3MEHEHUs 3HAUEHUS CIIOB.
. MHOr0o3Ha4yHOCTh. 3HaYEHUE CIIOBA B KOHTEKCTE.
. CuHonnmus. ICTOUHUKN CHHOHUMUH.
. Kimaccuduxanms cCHHOHIMOB.
. AHTOHUMBI.
. OMoHMMEI. ICTOYHUKH OMOHUMHH.
. Knaccugukanus oMOHUMOB.

LCoNoO AWM

—RE R R R R R R R
OO ~NOUTNWNEREO

14



20. dpazeosornuecKre eAMHULIBI B CBOOOTHBIC CIIOBOCOYCTAHMS.
21. CemaHTH4eCKask CTPYKTypa (Hhpa3eoJornuecKor eUHHUIIbI.

22. Ilpobnema knaccuduranuu Gpa3eorornaecKux ¢IHHUII.

23. IcKOHHBIE aHTJIMMCKUE CIIOBA U JIEKCUYECKHE 3aMMCTBOBAHMS.
24. Knaccuduxarus 3auMCTBOBaHHH.

25. AcCUMWIISILIAA 3aUMCTBOBAHMIA.

OO6pa3zerlr PK3aMEHAIIMOHHOTO OWIIETa:

=

KoHnBepcus xak crnocod cioBooOpa3oBaHusl.
Cunonumus. ICTOYHUKU CHHOHUMMUH.
3. Ilpaktuyeckoe 3amanue 5.

no

[Ipumep npakTUYECKOTO 3a1aHUS:
The italicized words and word-groups in the following extract belong to formal style.
Describe the stylistic peculiarities of the extract in general and say whether the italicized
represents learned words, terms or archaisms.

1."Sir,
in re! Miss Ernestina Freeman
We are instructed by Mr. Ernest Freeman, father of the above-mentioned Miss Ernes-
tina Freeman, to reguest you to attend at these chambers at 3 o'clock this coming Fri-
day. Your failure to attend will be regarded as an acknowledgement of our client's right
to proceed »
[From The French Lieutenant's Woman by J. Fowles)

Kpumepuu oyenku omeema na skzamene (6 oannax):

- 25-30 6annoe evicmasisemcsi cmyoeHmy, eciu Cmyoewm Odail NOJIHble, PA36epHymble
omeemvl Ha 6ce meopemuyecKue B60npocvl  Ounemd, NPOOeMOHCMPUPOBANl  3HAHUE
@DYHKYUOHANbHBIX 803MONHCHOCMEU, MEPMUHOTIO2UU, OCHOBHBIX DJIeMEHMO8, YMeHUe NPUMEHAMb
meopemuyecKue 3HaHUs npu 8bINOIHeHUY npakmudeckux zadanut. Cmyoenm 6e3 3ampyoHeHut
omeemun Ha 6ce OOnOAHUMENbHble 6onpocwl. llpakmuueckas uyacms pabomvl 6bINOJIHEHA
HOIHOCMbI0 Oe3 HemoyHOoCmel U OUUOOK;

- 17-24 6annoe evicmasisemcs cmyoeHmy, eciu CMYOeHm PACKpPbll 8 OCHOBHOM
meopemuuecKue 80NPocyl, OOHAKO OONYUWEeHbl HEMOYHOCMU 8 ONpedesieHUU OCHOBHbIX NOHMULL.
Ilpu omeeme Ha OonoaHumenvbHvie BONPOCHI OonyujeHvl Heboavuue HemouHocmu. Ilpu
BbINOJIHEHUU NPAKMULECKOU 4acmu padomuvl 00Ny ujeHbl HeCyWecmaeerHble OuUOKI,

- 10-16 6annos evicmasgnsemcsi cmyOeHmy, eciu npu omeeme Ha meopemudecKue 60npocyl
CMyOeHmoM OONYWEeHO HECKONbKO CYUWECMBEHHbIX OWUOOK 8 MOIKOBAHUU OCHOBHBIX NOHAMULL.
Jlocuka u nornoma omeema cmpaoarom 3aMemHbIMU U3bIHAMU. 3amemHbl npodeivl 6 3HAHUU
OCHOBHBIX Memo008. Teopemuueckue 60NPOCHL 8 YENIOM U3LONCEHLL OOCHAMOYHO, HO C
nponyckamu mamepuana. Mmeromcs npuHyunuaivhvie owubKU 6 102uKe NOCMpOeHus omeema
Ha eonpoc. CmyoeHm He peuiul 3a0a4y Ui npu peuteruu 0onyujeHvl 2pyovie ouuoKu,
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- 0-10 dannoe evicmasnsemcs cmyoenmy, eciu OH OMKA3AICA ONM OMEema Ul He CMO2
omeemums Ha BONPOCHL buiema, omeem HA MeOpemudecKue B0npocvl CEUOEmeNbCmayem o
HeNOHUMAHUU U KpatiHe HenoiHOM 3HAHUU OCHOBHBIX NOHAMUU U memooos. Oonapyxcusaemcs
omcymcmeue HABbIKO8 NPUMEHEHUs. MeopemuyecKux 3HaHull npu GbINOJIHEHUU NPAKMUYECKUX
3a0anuti. Cmyoenm He cMO2 OMeemums Hu Ha 0OUH OONOJHUMENbHbIU B0NPOC.

I'pynnoBoii onpoc
1. What does lexicology study?
2. What is the object of study of General Lexicology?
3. What does Special Lexicology study?

4. What are the principal approaches in linguistic science to the study of language
material?

5. What does Modern English Lexicology aim at?
6. What problems does Modern English Lexicology investigate?

7. What practical importance for the language studies does the course of Modern English
Lexicology have?

8. Comment on the diachronic and the synchronic approaches to the study of the
vocabulary.

9. What is the sociolinguistic aspect of vocabulary changes?

10. What are the main problems of lexicology?

TecrupoBanue

1. Lexicology is a branch of linguistics that studies...

a) sentences c) words
b) sounds d) texts
2. Word is...
a) the main lexical unit of a language, c) the main unit of speech, resulting from the

resulting from the association of a group  association of a group of sounds with referent

of sounds with a certain meaning

b)complex of sounds representing an object d) a part of a sentence with its particular categories
3. Internal structure of a word is...

a) morpheme ¢) word form

b) meaning d) referent

4. A lexico-grammatical group is
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a) a class of words which have a common ¢) a class of words which have a common
grammatical meaning, lexical meaning,
b) a class of words which have a common d) a class of words which have a common
lexico-grammatical meaning, a common paradigm paradigm
5. External structure of a word is...
a) morpheme c¢) word form
b) concept d) referent
6. Morpheme is...
a) the largest meaningful unit c) the largest language unit
b) the smallest meaningful unit d) the smallest speech unit
7. An allomorph is

a) a positional variant of a morpheme ) a positional variant of a morpheme

occurring in a specific environment occurring in a specific lexical meaning
b) a variant of a morpheme d) a non positional variant of a morpheme
depending on a specific environment occurring in a certain environment

8. Free grammatical morphemes are...
a) roots of the words c) functional morphemes
b) lexical morphemes d) function words
9. Affixes are...
a) bound lexical morphemes c) free grammatical morphemes
b) free lexical morphemes d) bound grammatical morphemes
10. Derivatives are the words produced by...
a) conversion c) affixation
b) gradation d) composition

11. Affixation is a way of word-building by...

a) changing the category of a part ) combining two or more stems

of speech

b) adding an affix to some root d) imitating different kinds of sounds
morpheme

12. Affixes are subdivided, according to their position, into
a) prefixes, suffixes and roots c) prefixes, roots and infixes

b) prefixes, suffixes and infixes d) roots suffixes and infixes
17



13. A suffixis

a) a derivational morpheme preceding c) is an affix placed before the root

the stem

b) an affix placed within the word d) a derivational morpheme following the stem
14. A paradigm is

a) the system of forms characteristic ~ c) the grammatical form characteristic of a word

of a word

b) the system of grammatical forms  d) the lexical form of a word

characteristic of a word
15.Compound words are

a) two stems which occur in the language as free forms. c) free forms

b) words consisting of at least two stems d) phrases

which occur in the language as free forms.

16. Onomatopoeia is

a) the naming of an action or thing c) the naming of an action or thing
by alteration of a sound by reproduction of a sound

b) the naming of an action or thing d) the naming of an action or thing
by the change of stress pattern by change of sounds

17. Back-formation denotes

a) the composition of new words by subtracting a real affix from existing words through
misinterpretation of their structure.

b) the derivation of new words by subtracting a real or supposed affix from existing words
through misinterpretation of their structure.

c) the derivation of new words by adding a affix to existing words

d) the composition of new words from existing words through misinterpretation of their
structure.

18. ...is the formation of words by means of adding a prefix to the stem
a) onomatopoeia c) blending
b) suffixation d) prefixation
19. Semantics is a part of lexicology that studies...of a word
a) concept c) referent
b) sound form d) word-form

20. ...is the mental stimulus for denominating words
18



a) composition c) translation

b) motivation d) description
21. Meaning is...

a) denotator c) significate

b) referent d) denotate
22. Restriction of meaning leads to...

a) generalization c) degradation

b) specialization d) elevation

23. ...1s the ability of words to have more than one meaning

a) synonymy c) homonymy
b) antonymy d) polysemy
24. The denotative component of the semantic structure of a word is...
a) contextual meaning C) connotative meaning
b) conceptual meaning d) the same meaning

25. Synonymic dominant is...
a) a word whose meaning is equal to c) aword whose meaning is equal to
to the denotation common to all the words  to the connotation common to all the words
of synonymic group of synonymic group
b) a word whose sound form is equal to  d) the most expressive word of synonymic group
to the denotation common to all the words
of synonymic group
26. Antonyms are the words. ..
a) of different categories of parts of speech c) of the same category of parts of speech
which have contrastive meaning which have contrastive meaning
b) of different categories of parts of speech d) of the same category of number
which have the same meaning which have contrastive meaning
27. Absolute antonyms have...
a) the same roots but different affixes c) different roots
b) different roots but the same affixes d) the same roots and the same affixes
28. ...are words similar in shape but different in meaning
a) homonyms C) antonyms

b) synonyms d) paronyms
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29. ...is a transfer of meaning on the basis of comparison

a) metonymy c) hyperbole
b) epithet d) metaphor
30. The term “Phraseological unit” was first introduced by...
a) Amosova N.N. c¢) Smirnitsky A.l.
b) Vinogradov V.V. d) Koonin A.V.

IIpakTHyeckoe3aganue
Provide structural and semantic analysis of the vocabulary in bold:

| looked at the carabineery. They were looking at the newcomers. The others were
looking at the colonel. I ducked down, pushed between two men, and ran for the river, my head
down. | tripped at the edge and went in with a splash. Outside we ran across the brickyard. A
shell burst short near the river bank. Then there was one that we did not hear coming until the
sudden rush. We both went flat and with the flash and bump of the burst and the smell heard the
singing off of the fragments and the rattle of falling brick. Gordini got up and ran for the
dugout. I was after him, holding the cheese, itssmooth surface covered with brick dust. Inside
the dugout were the three drivers sitting against the wall, smoking.

E. Hemingway

IIpakTHYeckoe3ananue
Provide semantic and stylistic analysis of the vocabulary in bold:

Poor, poor dear Cat. And this was the price you paid for sleeping together. This was the
end of the trap. This was what people got for loving each other. Thank God for gas, anyway. What
must it have been like before there were anzesthetics? ... So now they got her in the end. You
never got away with anything. Get away hell! It would have been the same if we had been married
fifty times. And what if she should die? She won’t die. People don’t die in childbirth nowadays.
That was what all husbands thought. Yes, but what if she should die? She won’t die. She’s just
having a bad time. The initial labour is usually protracted. She’s only having a bad time.
Afterward we’d say what a bad time and Catherine would say it wasn’t really so bad. But what if
she should die? She can’t die. Yes, but what if she should did? She can’t, I tell you. Don’t be a
fool. It’s just a bad time. It’s just nature giving her hell. It’s only the first labour, which is almost
always protracted. Yes, but what if she should die? She can’t die. Why would she die? What
reason is there for her to die? There’s just a child that has to be born, the by-product of good
nights in Milan. It makes trouble and is born and then you look after it and get fond of it maybe.
But what if she should die? She won’t die. But what if she should die? She won’t. She’s all right.
But what if she should die? She can’t die. But what if she should die? Hey, what about that? What
if she should die?

E. Hemingway
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KonTpoabHasi padora

Analyze the following text according to the type of English to which the passage belongs;
the meaning and the origin of words; the changes of meaning (if any);the models of word-
building; functional and dialectal features; synonyms, antonyms, homonyms; international
words; the meaning and type of phraseological units:

If I speak in the tongues of men and of angels, but have not love, I am only a resounding
gong or a clanging cymbal. If | have the gift of prophecy and can fathom all mysteries and all
knowledge, and if | have a faith that can move mountains, but have not love, I am nothing. If |
give all possess to the poor and surrender my body to the flames, but have not love, gain nothing.

Love is patient, love is kind. It does not envy, it does not boast, it is not proud. It is not rude, it is
not self-seeking, it is not easily angered, it keeps no record of wrongs. Love does not delight in
evil, but rejoices with the truth. It always protects, always trusts, always hopes, always
perseveres. Love never fails. But where there are prophecies, they will cease; where there are
tongues, they will be stilled; where there is knowledge, it will pass away. For we know in part
and we prophesy in part, but when perfection comes, the imperfect disappears. When | was a
child, I talked like a child, I thought like a child, I reasoned like a child. When | became a man, |
put childish ways behind me. Now we see but a poor reflection; then we shall see face to face.
Now | know in part, then I shall know fully, even as | am fully known. And now these three
remain: faith, hope and love. But the greatest of these is love.

Corinthians

IIpumepHas TeMaTHKAa KypPCOBBIX IPOEKTOB (pador)
1. XapakTepucTHKa CIOBapHOr0 COCTaBa ra3eTHOIr0 TeKCTa (Ha MaTepHuaje COBPEMEHHOTO

AHTJIMHCKOTO SI3bIKA)

2. JluurBuctuueckoe odecneueHue Tembl «\Wedding» B aHTTTHHCKOM S3bIKE

3. CemanTuka (pa3eoJ0oru3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM YacTel Tejla B aHTJIMICKOM si3bike: head,
€yes, ears, nose, neck

4. JlekcHKO-TeMaTHuecKas rpyIia IJ1aroJioB co 3HaU€HUEM OTHOILEHHS K TPYAY

5. @®pa3oBble I11arojsl B pe4d aMepUKaHCKUX MOJUTUKOB

6. CroxHbIe CI0Ba U UX OCOOEHHOCTU B CUCTEME aHTIMMCKOI JIEKCUKH (Ha MaTepuase
aHIJI0-aHIVIMHCKUX CIIoBapeil)

7. Heonorusmsl B 006JaCTH COBPEMEHHON 3JIEKTPOHHONH KOMMYHUKALIMU HA aHTJIIMHCKOM
SI3BIKE

8. CemaHTHKa OCIOBHUI] H TTIOTOBOPOK C KOMITOHEHTOM-300HUMOM B aHTJIMHCKOM SI3BIKE

9. TlpomyKTHBHBIE CITIOCOOBI CJIOBOOOPA30BaHMS B aHTIIMIICKOM SI3bIKE (Ha MaTepuae
COBPEMEHHBIX aHTJUICKUX clIoBapei)

10. doneruko-rpaduyeckre 0coOOEHHOCTH HUKHEHMOB

11. Jlexcuko-cemanTu4eckas rpymna «Jleno» B aHTTIOSI3bIYHOM BOKaOyJIsipe

12. Jlexcuko-ceMaHTUYECKHE TPYIIIBI CIIOB, UCHIOIb3yEMBbIE JJISl XapaKTEPUCTUKU
JUTEPATypHOTO Tepost

13. BocTouHbIe TEKCHYECKHE 3aUMCTBOBAHHSI B COBPEMEHHOM aHTIIUICKOM SI3bIKE

14. JIeKCcUKO-CTPYKTYpHBIE XapaKTEPUCTHKU MEXKIOMETHS B AaHTJIMHCKOM SI3BIKE
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15. CemanTryeckue 0COOCHHOCTH 3BYKOIOIPAKATEIBHBIX CJIOB B aHTJIMICKOM SI3BIKE

16. CeMaHTHYECKOE TIOJIE «ITOTO/Ia» B AHTITHMICKOM SI3BIKE

17. JIekcuKo-ceMaHTUYEeCKHEe OCOOEHHOCTH TEPMHUHOJIOTHH OBIOTU-UHAYCTPUU (HA
MaTepHualie XypHAJIbHBIX MyOJIMKAUNA Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE)

18. IIpoaykTUBHOCTH MOp(EM CO 3HAYCHUEM OTPULIAHUS B TA3€THHIX TEKCTAX

19. CrpykTypHO-CeMaHTHUYECKasl XapaKTePUCTHKA JKaproHa reiiMepoB (Ha MaTepuane
AHTJIUHCKOTO SI3bIKA)

20. CemaHTHKa IPOU3BOIHOTO CJIOBA B AHTJIMICKOM S3BIKE

21. CTpyKTypHO-CEMaHTHUECKUN aHAINU3 (PPa3eoqOrHueCKUX eIUHULL JIEKCHUECKON TPYIIIIbI
«Weather» Ha marepuane aHTIIMHACKOTO S3bIKA

22. Oco0eHHOCTH COBPEMEHHOM ra3eTHOM JIEKCUKH (Ha MaTepuaie OpUTAaHCKUX Ta3erT)

23. JlekcuKo-ceMaHTUYECKHE 0COOEHHOCTH XyJOKECTBEHHBIX Mpou3BeaeHnii CTuBeHa
Kunra

24. DTUMONOTHS U CEMaHTHKA aHTTUICKUX (DPa3e0IOTUYECKUX SIUHUI] C KMOPCKUM)
KOMIIOHEHTOM

25. nnoMatuka JeKCUKO-CEMaHTUYECKOM chephl «CIIOPT» B MOJTUTHKE

26. Jlekcuko-ceMaHTHYeCKUE 0COOCHHOCTH HAa3BaHUM Xy0’KECTBEHHBIX MPOou3BeaeHI XX
BEKa KaK CPEACTBO BHIPAKEHHS aBTOPCKOW MHTEHIUH

27. ImeHna coOCTBEHHBIE aHTIIMHCKON KOPOJIEBCKOM CEMbH (CEMaHTUKO-CTPYKTYPHBIN
aCIIeKT)

28. CemaHTHKa (ppazeoioru3mMoB ¢ KOMIIOHCHTOM YHCITMTEILHOE B aHTJIMHCKOM SI3bIKE

29. OYHKIMOHATIBHO-CEMaHTHUECKHE OCOOCHHOCTH JIEKCUKH 110 TeMe «XOKKel» (Ha
MaTepuaie aHTJIMACKOTO S3bIKa)

30. CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKHE CBONCTBA CHHOHUMOB B aHTJIMHCKOM SI3bIKE

31. OB(eMu3Mbl B COBpEMEHHOI! Npecce (Ha MaTepuase aHTJIMICKOro s3bIKa)

32. CemaHTHYEeCKHE OCOOEHHOCTH (Ppaze0IOTHIECKUX €MHHUL JIEKCUYECKOM TPYIIIbI
«Bird»B aHTIHICKOM SI3bIKE

33. CeMaHTHKa TJIar0JIOB PEYX B AaHTJIMHCKOM SI3BIKE

34. CemaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH (Ppa3eOIOTUICCKUX SMHUL] aHTIIMHCKOTO S3bIKa CO
3BYKOTOAPAXKATEIbHBIMH CIIOBAMH

35. [IpoayKkTHBHBIE CITIOCOOBI CTIOBOOOPA30BaHM B aHTJIMICKOM sI3bIKe (Ha MaTepualie
COBPEMEHHBIX aHITIMHCKUX CI0Bapei)

Tembl ceMHHAPCKHUX 3aHATHH

1. [IpeameT eKCUKOIOTUH, €ro LENH U 3a7a4u

2. DTUMOJIOTUYECKH ~ 0030p  aHIVIMMCKOTO  BOKaOymspa.  VICkoHHBIE U
3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA.

3. Crtpykrypa cnoBa. MopdhemHslii cocTaB cinoB. Addukcarusi.

4. CrnoBoobOpazoBanue: cnoBocioxenune. KonBepcus. BtopocreneHHbIe CcrocoObI
CJI0OBOOOpa30BaHUSI.

5. CrnoBo, ero 3Ha4eHne U GyHKINH B SI3bIKE.

6. [Tomucemus. Curoaumus. AHTOHUMUS. OMOHUMHSL.

7. CrnoBocoueranue u ero 3HaueHue. CBOOOIHBIE U YCTONYHMBBIE CIIOBOCOYCTAHMUS
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3ausarue Ne 1

3ausarue Ne 2

1.
2.

3ausatue Ne 3

1.
2.
3.

3ausarue Ne 4

1.
2.
3.

3aasarue Ne 5
1.
2.
3.

3ausarue Ne 6

1.
2.

Bomnipocsl 11st ceMUHAPOB

[IpenMeT NTEeKCUKOJIOTHH.
ITousaTHE 0 JIEKCUUECKOU CUCTEME SI3BIKA.
CB43b JIEKCUKOJIOTUH C APYTUMHU JIUHTBUCTUUECKUMHU TUCITUTIIIMHAMM.

Pa3BuTHe ci1oBapHOTO COCTaBa s3bIKa B CBSA3U C (haKTaMH HCTOPHUH.
MeTtoapl ananu3a JEKCUKA

IIpoucxoxaeHNe aHTTTMICKHUX CIIOB.
VICKOHHO aHTTUICKKE ClIoBa.
OOIIHOCTb CIIOBApPHOI0 COCTaBa MHJIOEBPONEHCKUX U FEPMAaHCKUX SI3bIKOB.

OTUMOJIOTUYECKHE OCHOBBI CJIOBAPHOI'O COCTaBA AHTIMHUCKOTO A3bIKA.
PanHue 3auMCcTBOBaHUS B aHTJIMHCKOM S3BIKE.
OCHOBHBIE 3Tallbl 3aMMCTBOBAHUS B aHTJIMIUCKOM S3BIKE.

Accumuisinys 3auMcTBoBaHuN. Knaccudukamus 3auMcTBOBaHUM.
Mopdema kak o0/1Ha U3 OCHOBHBIX JIMHTBUCTHUECKUX €AUHUII.
Knaccudukanus mopdem.

Jlenenue cnoa Ha Mopdembl. CBOOOAHBIE U 3aBUCUMBIE MOP(EMBI.
Tumnosnorus cioB B 3aBUCUMOCTH OT Mop(heMHoro coctapa. Llenu u nmpuHIUIBI

JICPUBALIMOHHOTO CIIOBOOOPA30BaHUSI.

3.

3ausarue Ne 7

3ausarue Ne §

AHanu3 cJioB 1o HCIMMOCPCACTBCHHO COCTABJIAIOLINM.

CnoBoobpazoBatenbHble U (popmMoobdpazyromme cypuKCh.
[Mpedukcarus u cydduxcanus.
[TponyKTHBHBIE U HEMPOAYKTUBHBIE CYPHUKCHI.

bezaddukcanbHbie criocoObl cI0BOOOpa30BaHUS.
Crienuduueckue 0COOEHHOCTH Ipoliecca 00pa30BaHUs CIOKHBIX CIIOB.
Kpurtepuu BbIAEIIEHNS CIIOXKHBIX CIIOB.
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3ausartue Ne 9

1. Oco0EHHOCTH aHTIIMICKUX CIIOXKHBIX CJIOB.
2. Kiaccudukanmst Cio)KHBIX CIIOB.
3. HcTopudeckoe pa3BUTHE B 00pa30BaHUU CIIOKHBIX CIIOB.

3austue Ne 10

1. Konsepcus.
2. C1noBo U ero 3Ha4YeHUE.
3. CemaHTHY€ECKasi CTPYKTYpa aHTJIMUCKUX CIIOB.

Sausatue Ne 11

1. [TousTHE U CIOBO.
2. 3HaueHNE KaKk OCHOBHAs XapaKTePUCTHKA CIIOBA.
3. Jlekcuyeckoe U rpaMMaTHYECKOE 3HAYCHHE CIIOBA.

3austue No 12

1. ILGHOTaTI/IBHHe 1 KOHHOTAaTHBHBIC KOMIIOHCHTHEI A3BIKOBOI'O 3HAYCHMA.
2. Cnosa OJHO3HA4YHBIC 1 MHOI'O3HAYHBIC.
3. CDYHKI_II/IOHB.JIBHEIH POJIb IOJIMCECMHHU.

Sausatue Ne 13

1. ITousTHE 0 TEKCHYCCKUX OMOHHMAX.
2. Bo3HHKHOBEHHE OMOHHUMOB.
3. CUHOHUMMS, aHTOHUMHUS.

3ausatue Ne 14

1 [TonsiTve 0 TEKCUYECKUX CHHOHUMAX.

2 @OYHKIIMOHAIBHO-CTHJIMCTUYECKAS POJIb CHHOHUMOB.

3. [TonsiTHe 0 IEKCUYECKUX aHTOHUMAX.

4 THUIBI aHTOHUMOB TI0 CTPYKTYpPE U CEMAHTUYECKOM CYIIIHOCTH.

3ausarue Ne 15

1. C10BO U CIIOBOCOUYETAHUE — PA3IUYME B CTPYKTYPE U JIEKCHUECKUX 3HAUCHUSAX.
2. Otnuuue Gppa3eoa0oru3MoB OT CIOBA U CBOOOIHOTO CIOBOCOYETAHUS.
3. ®pazeonornueckoe 3Ha4YeHue, ero OTIMYUE OT JIEKCHIECKOTO.

3ausatue Ne 16

1. Tunsl  QpazeosorusmMoB MO  CTENEHU  CEMAHTHUYECKON  CIUTHOCTH
MOTHBHPOBAHHOCTHU 3HAYCHHUS.
2. Paznmuunbie knaccudukanuu Gpazeogoru3MoB.
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Bunel paGoTbl Ha CeMUHApPCKUX 3aHATUSX MpPEAyCMaTpHUBAIOT TPYMNIOBOM OMpPOC U
MIPAKTUYECKHE 3a/1aHusl.

Kpurtepuu onenku (B 6ajiiax) 3a TEKyIIuid KOHTPOJIb:

- 200annoeé 6 mooyne evicmasnsiemcs CmyoOeHmy, eciu CmMyoOeHm Odal NOJHbL,
PA38epHYymMbIlL OMEem HA MeopemudecKuti 60npoc, NPOOEMOHCMPUPOSAT 3HAHUE MEPMUHONIOUU,
0e3 3ampyOHeHull omeemusl Ha OONOJHUMENbHbIE 80NPOCHI, NPUBEN NPAGUIIbHbIE NPUMEPbI 60
epemsi  2pynnogwlx onpocos; oan 25-30 npasunrbHuLIX 0mMeemos Ha MeCMUpPOSaHuu;
NPOOEMOHCMPUPOBA 3HAHUE MEPMUHONOSUU, YMEHUEe NPUMEHAMb meopemuyecKue 3HaHus npu
BbINOIHEHUU NPAKMUYECKUX 3A0aHUU, GbINOJIHUL 3A0aHUEe NOTHOCMbIO 6e3 HemouyHocmel u
owub0oK 80 8pems 6 npaKmMuUUecKux 3a0aHuil,

- 0 6annoe 6 mooyne eblcmasisiemcs, CmyOeHmy, eciu CmyoeHm OmKa3aics Omeeuams Ha
meopemuyecKutl. 60NPoc, He NPOOEMOHCIMPUPOSAT 3HAHUE MEPMUHOLO2UU, He CMO2 NPUsecmu
npumepvl 80 6pems. 2PYHROGBIX ONPOcos; Oan MmeHee 10 nNpasuivbHLIX OMEEMO8 Ha
mecmuposanuu; He GblNOIHUI 6 NPAKMUYECKUX 3A0AHUIL;

Kpurtepuu ouenku (B 6asiiax)3a pyOexHbIH KOHTPOJIb:

-15 fGannoe 6 mooyne evicmasnsemcs cmyoeHmy, eciu CmyOeHm HpPOOeMOHCMPUPOBATL
3HAHUEe  MEPMUHONO2UU,  BbINOIHUL  KOMWIEKCHbIU — aHAIU3  MeKCMa  Xy00HeCmEeHHOl
JUmepamypvl NOJIHOCMbIO Oe3 HeMOYHOCmell U OUUOOK 80 6peMsi KOHMPOJIbHOU padomot,

- Q0 o6annose 6 mooyne evicmagnisemcs cmyoewmy, eciu CMyOeHm He CMo2
NPOOEMOHCIPUPOBAMb ~ OCHOBbL  KOMNJIEKCHO20 — AHANU3A — MEKCmd  XYOO0HCeCMBEeHHO
Jumepamypbl 80 6pems KOHMPOIAbHOU Padombl.

Pe3ynbrarel 00ydeHMs] MO JUCHUIUIMHE (MOAYNIO) y OOYYarOIIMXCS OLEHUBAIOTCS IO
UTOraM TEKYILEro KOHTPOJsI KOJMYECTBEHHOM OLEHKOW, BBIPA)KEHHON B PEUTHHIOBBIX Oaiax.
OneHke NOJIEKUT Kax10€ KOHTPOJIbHOE MEPOTIPUSITHE.

IIpu ouenuBaHNM CHOPMHPOBAHHOCTU KOMIIETEHLUH NMPUMEHSETCS YEeThIPEXYpOBHEBAs
IKaJIa «HEYAOBIETBOPUTEIBHOY, «YAOBIETBOPUTEIHHOY, «XOPOIIO», «OTIUIHO.

MaxkcumanbHbI 0ail MO KaXJOMYy BHIY OIIEHOYHOTO CpEJICTBA OIpeNeNseTcss B
pelTHHT-TUIaHe U BelpaxkaeT nosHoe (100%) ocBoeHne KOMIETEHIIUH.

VYpoBeHb cHOPMUPOBAHHOCTH KOMIETEHIIMM «XOPOIIO» YCTAaHABIMBAETCSA B CIIy4ae,
KOrzia 00beM BBITIOJTHEHHBIX 3aJ[aHUI COOTBETCTBYIOILIETO OIIEHOYHOIO cpesicTBa cocTtasiser §0-
100%; «ynoBieTBOpUTENBHO» — BBINOJIHEHO 40-80%); «HEYAOBIETBOPUTENBHO» — BBIIIOJIHEHO 0-
40%

PeiiTuHroBbIii Oayul 32  BBIMOJIHEHHE YacTH WM IOJHOrO o0beMa  3aJaHuit
COOTBETCTBYIOILIETO OLIEHOYHOI'O CPEJICTBA BHICTABIISIETCS MO (hOpMYyIIe:

Peiitunroseiii 6amn = k x MakcuMalbHBIN Oall,
rae k = 0,2 npu ypoBHE OCBOECHHS «HEYIOBJIETBOPUTENbHO», k = 0,4 mpu ypoBHE OCBOEHUS
«ynoBieTBopuTensHO», k = 0,8 pu ypoBHe ocBoeHus «xopouio» 1 k = 1 npu ypoBHE OCBOEHUS
«OTIIUYHOY.

OneHka Ha JTarne NpPOMEKYTOYHOM aTTecTallud BbICTaBiseTCs cornacHo IlonoxkeHnuto o
MOIYJIbHO-PEUTUHTOBOM CHCTEME O0YUEHHUSI M OIEHKH YCIIeBaeMOoCTH cTyieHToB Y YHuT:
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Ha skx3ameHe BbICTaBIIsI€TCS OLICHKA:
* OTJIMYHO - TIpU HakorieHuH oT 80 10 110 peliTuHrOoBBIX OaiToB (BKItOUast 10 MOOUIPUTEIBHBIX
0asioB),
* XOPOIIIO - TPH HAKOIUIEHUHU oT 60 10 79 peUTUHTOBBIX 0AJIIOB,
* YIOBJIETBOPUTEIHHO - IPH HAKOIUICHUH OT 45 110 59 pedTHHTOBBIX OalIOoB,
* HEY/IOBJICTBOPUTEINILHO - IIPU HAKOIJICHUH MeHee 45 pedTHHTOBbIX OaJlioB.

[Ipu nonydeHnH Ha dK3aMEHE OLIEHOK «OTJIMYHO», «XOPOLIO», «yI0BIETBOPUTEILHOY», HA
3a4€Te OLIEHKH «3auTEHO» CUYHUTAETCS, YTO PE3yNbTaThl OOy4YeHHUS MO AUCLUILIMHE (MOIYIIIO)
JOCTUTHYTHI M KOMIIETCHIIMY Ha ATare U3y4YeHUs AUCUUIUIMHBI (MOAYJIs) CPOPMUPOBAHBI.
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